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Annomauus. OlieHKa KadecTBa IIepeBofia ABIAETCA OTHMM U3 MeXaHNM3MOB
PasBUTHUSA IEPEBORYECKON OTPACIH U BOXKHENIINM NHCTPYMEHTOM B 001acTH
HOZITOTOBKY II€PEBOAYMKOB, YTO OOYCIaBIMBaeT aKTYaIbHOCTD 3asBIEHHON
TeMbl. 1le/1b JaHHOTO MCCIeNOBAHNS 3aKII0YaeTCsl B IPEACTABIEHNN 001Iei
KapTUHBI B3I/IA[I0B Ha IPO6/IeMY OLIeHKI KadeCTBa IepeBOfia U pasInyuii B
nopxofax K eé pemenunto. OCHOBHOI 3afiadell MCCIEOBAHNA ABIAETCS U3-
y4eHMe KOTHUTUBHO-TEPMMHONIOTUYECKOTO ¥ CUCTEMHO-IeATETbHOCTHOTO
aCIeKTOB, B pe3y/IbTaTe KOTOPOTo ObUIN CHe/IaHbl BHIBOJIBI, Kacaloyecs Cy-
I[eCTBEHHBIX Pas/NuNil B KOHIENTYaIN3aLI IOHITUS KA4ecmeo nepesooa
¥ HeOOXOIMOCTH PasTpaHNYeHUs MEeX/Y NPOoUeccom OLIEHKY KadecTBa U eé
pesynvmamom. AHaN3 UICIIOIb30BAHNS TEPMUHA KAYeCte0 nepesood, poBe-
IOEHHBIN Ha MaTepuaje MeTalepeBoJYeCcKOro IUCKYpca, IPOAeMOHCTPUPOBATI,
YTO €ro Hay4Has MHTepIIpeTalys CBsA3aHa C TPAaKTOBKOI JAHHOTO TepMIHA KaK
OLIEHOYHOTO ITOKa3aTesls BbIIIOTHEHHOTO IepeBOfia 1 KAk OCHOBHOII IIepeBOofio-
Be[YeCKOIl KaTeropui, Tpebyrolielt CUCTeMHOTO MCCIE[OBAHNS 1 OMMCAHMUA.
CoracHO NpoBeNEHHOMY aHA/NIN3Y, MICIIOIb30BaHMe NAHHOTO TEPMIHA B Me-
TaIlepeBOYECKOM IMCKypCe MOXKET YKa3bIBaTb Ha JOCTATOYHO BBICOKMII YPO-
BEHbD IT€PEBOJIA per se, OHAKO B COYETAHNM C IOTIOTHUTEIbHBIMU OLIEHOYHBIMU
XapaKTEePUCTUKAMIM MOXeT TaKXe 0003HAYATh pas/IMIHble YPOBHI Ka4eCTBa,
BIIIOTb [10 caMoro Hu3koro. OIieHKa pe3y/bTaToB IIepeBOofa, OCYIIeCTBsAeMas
yepes3 KIacCu4yecKye OlleHOYHbIe TePMUHBI, K KOTOPBIM OTHOCATCA 9KBUBA-
JIEHTHOCTb U aleKBaTHOCTb, KaK IIPaBUIO, TpeOyeT YTOYHEHNUI], CBA3aHHBIX C
UX KOHIIENTya/IbHbIM COJlep>KaHMeM, COOTBETCTBYIOLUIIM KOHKPETHON Hay4HO
napagurMe. CyliecTBOBaHMe Pa3INYHbIX, B TOM YMCIIe ¥ IPOTUBOIIONIOKHbIX
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TOYEK 3pEHVsI Ha TEOPUIO M MPAKTUKY OL[eHKV KauyeCTBa IepeBofa 00 bsICHs-
€TCA CJIOJKHBIM VI MHOT'OACIIEKTHBIM XapaKTE€POM TaHHOTO o6bexTa N3y4€HUA.
HoBusHa npoBeéHHOrO NCCIeIOBAHNA 3aK/II0YaeTCA B pasTpaHNYEHNN MEXTY
pe3ynbTaTOM OLIEHKM KadyecTBa IepeBojia 1 e€ IIPOLLeCCOM, pacCMaTpUBaeMOM
KaK BUJ| MHTENIEKTYaIbHOI NeATeNbHOCTHU. B pesynbraTe MpoBeJEHHOTO UC-
CIeoBaHMA pa3paboTaHa MOJie/Ib, 0TOOpaXKalolljast CTPYKTYPY OLLeHOYHOI Jie-
ATECIbHOCTU B C(i)epe nepesopa. OCHOBHBIMM KOMIIOHEHTaMMI )Z[aHHOIZ MoOpenmn
ABNIAITCA cdepa OLEHKY, e€ CyOBeKT U 0ObEKT, L[e/ib OLeHOYHOI JiesATeNb-
HOCTU, METOJ, OLIeHKM, OLIeHOYHble KpPUTepUM U IapaMeTphl. Ilpenmaraemblit
B paboTe NOAXON [O3BOJIAET MIPMHMUMATh BO BHUMaHNe PasyHble PaKypChl
M3y4eHys1 poOIeMbl OLleHKY KadeCTBa IepeBoia U BUETh KOMIUIEKC MOTH-
BOB I OT/Ie/IbHBIX CAMOCTOSITE/IbHBIX AEHCTBMIL, 00YC/IaBIMBAIOLINIT KOHEIHBIN
pesynbTar.

Kntouesvie cnosa: olieHKa KauecTBa IiepeBOJia, SKBUBaJICHTHOCTD, aIeKBaT-
HOCTb, cdepa [epeBofia, MHTE/UIEKTYaIbHas JeATeNbHOCTb, CTPYKTypa olLje-
HOYHOJ JIeATEeNbHOCTI
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Abstract. Translation quality evaluation is generally referred to as one the
mechanisms for translation industry development and the most important tool
in the field of translator training, which determines the relevance of the stated
topic. The purpose of this study is to review the problems and approaches to
translation quality evaluation highlighting the differences in their treatment. The
paper focuses on the study of the cognitive-terminological and system-activity
aspects of translation evaluation, with special emphasis on the borderline be-
tween the process of quality evaluation and its result. An analysis of the term
translation quality as used in meta-translation discourse demonstrated signifi-
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cant differences in the conceptualization of this notion. In translation theory, the
term is generally used as an evaluative indicator of translation results, although
in a broader sense it also refers to one of the main categories of translation
studies that requires systematic research and description. In meta-translation
discourse, translation quality may refer to a fairly high level of translation per se,
but in combination with additional descriptive characteristics the term can also
indicate different levels of quality, down to the lowest. To assess the results of
translation using classical evaluative terms, namely equivalence and adequacy,
it is generally necessary to clarify their conceptual content, which corresponds
to a particular scientific paradigm. The existence of different and/or opposing
points of view on the theory and practice of translation quality evaluation is ac-
counted for by the complex and multidimensional nature of the phenomenon
under consideration. The novelty of the conducted research lies in the distinc-
tion between translation evaluation as a result and translation evaluation as a
process considered as a type of intellectual activity. Finally, we developed a model
which reflects the structure of evaluation activities in the field of translation. The
main components of this model are: the evaluation sphere, the evaluation actor,
the object under evaluation (i.e. translation results), the purpose of evaluation
activity, the evaluation method, the criteria and the parameters of evaluation.
Following the system-activity approach one can take into account various facets
of the problem of translation quality evaluation as well as the complex of motives
and individual independent steps that determine the end result.

Key words: translation quality evaluation, equivalence, adequacy, transla-
tion area, intellectual activity, evaluation activity structure
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BBenenue

[TpobreMa OIjeHKM KadecTBa I€PeBOAA TPALUIIVIOHHO SIBJISETCS
IIOBOJIOM Ji/Is JOCTATOYHO OCTPBIX AUCKYCCUIL B IIEPEBOAYECKOM CO-
o6I11eCcTBe, NMPefCTAaBIEHHOM MePeBOAYMKAMM-TIPAKTUKAMMY, IIepe-
BOZOBENAaMM U IIPeIofaBaTe/sIMU epeBofa. AKTya/bHOCTb JaHHOI
po6/eMbl 00YCIOBIEHAa KaK CaMIM CYIL[eCTBOBaHMEeM O0IeCTBEHHOI
HOTPeOHOCTM B IIEPEBOJie, TAK 1 TEM, UTO OLIeHKa IIepPeBOfia SAB/IAETCS
OJIHVUM V3 MEXaHM3MOB PasBUTHUS IIEPEBOAIECKOI OTPACTIN U BaXKHel-
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VM MHCTPYMEHTOM B 00/IaCTV IIOATOTOBKM IIepeBOAYMKOB. [ToaTomy
KaK ITIOHATHE I COOTBETCTBYIOIIVI TEPMIH, OL[eHKa KauecTBa IiepeBoyia
MOXXET TPAKTOBATbCS U B Y3KOM, U B IIVIPOKOM CMbIC/Ie. B mepBoM cry-
yae IofjpasyMeBaeTcs IpOBepKa IIepeBofa, OCYIIeCTBIseMas Ha OCHO-
Be COIIOCTAaBJIeHMsI ICXOJHOI0 U IIepeBOSHOro Marepuana. Bo Bropom
pedb UAET O BaKHeIlIIelT IIepeBOLOBEUECKOI KaTeropuu, Tpedyroret
MHOT0ACIIeKTHOTO n3ydeHus. Teoperudeckue B3IIAABI Ha IpoOieMy
KauecTBa IIepeBO/a, IOMy4YMBIINe oTpakeHne B paborax B.H. Komuc-
capoBa (Komuccapos, 1990), B.C. Bunorpagosa (Buaorpanos, 2007),
10.B. Bannukosa (Bannukos, 1988), H.K. lap6osckoro (Tap6oBckuii,
2004), A 1. lIeituepa (IIBeitiep, 1988), B.B. Cno6unkosa (CrobHu-
KOB, 2015) 1 [ip., CBUIETE/IbCTBYIOT O HEOJHO3HAYHOCTI MHTEPIIpe-
TallMM JJAHHOJ HpOO6JIeMBl B PyC/ie paslINYHbIX IIePeBOJOBENYECKUX
HOAXOM0B. B oTeyecTBEHHON TpagMLNM TeOpPeTNYEeCKMIT aCIIeKT Ipo-
671eMBI OLIEHKM KayecTBa IepeBojja IPeMMYIIeCTBeHHO IpefCcTaBlIeH
HOPMAaTMBHBIM pasfiesioM ob1eit Teopun nepesoga. K xknaccudyeckum
HOPMAaTUBHBIM TPeOOBaHMAM 001I[ero XapaKTepa OTHOCATCS TOCTIKe-
HIle aIeKBaTHOCTM 1 9KBUBAJICHTHOCTM IIePeBOJa, K PEKOMEH/IAIAM
YaCTHOTO IOPs/IKa — pas3/IMyYHble IIpaBIjIa IepeBOJia, OXBAThIBAIOLIVE
BOCTAaTOYHO IIMPOKUI CIEKTP ABJIEHUIN — OT JIEKCUYECKUX U CTPYK-
TYPHBIX 9K30TU3MOB I Ky/IbTyPHO-MapKIPOBaHHbIX eIVHNI] 1O TEXHNU-
4ecKkoro opopMIeHns TeKcTa. JJaHHas mpobieMa Takke OCBELaeTCs B
MHOTOYVIC/IEHHBIX MICCTIEJOBATE/NbCKIX paboTax, IOCBAIEHHBIX KPUTHU-
YeCKOMY aHa/IN3y [epeBOJHBIX TEKCTOB.

B 3apy6e>xHOM IepeBOOBEIEHNM U, B YaCTHOCTH, B MICC/IEIOBAHMAX
0. Haitper (Nida, 1964), I. Typu (Toury, 1980), [I. Ceneckosnd 1 M. Jle-
nepep (Selescovitch, Lederer, 1989), K. Hopx (Nord, 2006), [I>x. Xayc
(House, 1997) nomuHMpyeT QPyHKIMOHAIBHBIN ITIOAXO[, B COOTBETCTBUA
C KOTOPBIM BaKHENIINM KPUTepUeM YCIINTHOCTH IIepeBOfia ABJIAETCS
aJIeKBaTHOE BOCIIPOM3BefieHIe IParMaTKy TeKCTa U obecriedeHne co-
OTBETCTBYIOLLEN peaKLuu nony4daresnd. B ckonoc-reopun I. Bepmeepa n
K. Paiic (ReifS, Vermeer, 2013) r1aBHBIM yClIOBYMEM obecIiedeHst BbICO-
KOTO YPOBH: KaueCTBa ABJIAETCA COOTBETCTBIE IIePeBOJIa eT0 I/, YTO
[oCTUTaeTCA 3a CYET BBIOOPA aIeKBATHON ITePeBOAYECKON CTPaTeIn.
C no3numit KOMMYHUKaTUBHO-(QYHKIIMOHAIBHOTO MTOAXO0/A, TIOHMMa-
HIe 1e/IM [IepeBOJia, T.e. TOTO, KeM U KaK 3TOT IlepeBOJ OyeT MCIO/b-
30BaTbCA, OIPEJEIAeTCA KOHKPETHOM KOMMYHMUKATUBHOM CUTYaLMe,
B KOTOPOII co3/1aéTcs mepeBof. TakuM 06pasoM, i OCYIeCTBICHN
KaueCTBEHHOT'0 IlepeBOfia epeBOAYNKY HeOOXOAMMO YYUTHIBATD TUII
U ITapaMeTpbl KOHKPETHOJ KOMMYHUKATUBHOI CUTYAIY, OIIPefie/IA0-
el popMar nepeBoFHOTO TEKCTA.
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Ecnu >xe TOBOPUTD O TPAAUIIMSAX, CIOKUBIINXCS B chepe nmpodec-
CHOHA/IBHOTO I€PeBO/ia, TO B JAHHOM CIy4ae ITaBHbBIM OPMEHTUPOM
IJ1s1 UCTIOTTHUTEIS U OLleHMBAIOIIero epeBOf 9KCIepTa sIBAAETCS IPOo-
U3BOJICTBEHHAs JOKYMEHTalMsl — CTaHAAPThI KayecTBa ¥ KOHKpeTHOe
TeXHMYECKOe 3ajlaHue Ha IepPeBOJi, KOTOPOe BKII0YaeT TPeOOBAHNUS U
MOXKeTaHMs 3aKa34yMKa, a BO MHOTUX CIy4YaAX U INIOCccapuil oTpace-
BbIX TEPMMHOB, peKOMEH/JyeMbIX K UCII0/Ib30BaHuI0. OTAeNnbHbIe ITepe-
BOJjYECKIIe KOMITAaHNY TaK>Ke Pa3pabaThIBAIOT IPOLEYPbI Y KPUTEPUI
OILIeHKM IIepeBOJ0B, KOTOPbIe, KaK IIPaBMJIO, OPMEHTMPOBAHBI Ha J[0-
CTaTOYHO Y3KYI0 chepy geAaTenbHOCTU. OHAKO 9TO OTHOCUTCS, IIPEXKAe
BCET0, K IlepeBoay MHpopMaTuBHOMY. UTO KacaeTcs Xy0KeCTBEHHOTO
nepeBoja, TO Ha 9Talle BHYTPeHHell IPOMEeXXyTOYHOI! OL[eHKU ero pe-
3Y/IbTaTbl OLIEHMBAIOTCA PeJAKTOPOM, UTO ABJIAETCA YaCTbIO «IIPOU3-
BOACTBEHHOTO LIMK/Ia», @ €70 BHELIHAA OL€HKa OCYIIeCTBIAETCA KaK
CHelMaCTaMu B 067IaCTU KPUTHUKY TTEPEBOMIA, TAK U €70 KOHEUHbIMMU
MOJTy4aTeNAMMN.

Hay4Has 3HaYMMOCTD HALIErO UCCIef0BaHNA 3aK/II049aeTCs B IIPefi-
CTaBJIeHNM OO1Iell KapTVHBI B3M/IALOB Ha IPOOIeMy OLIeHK! KadecTBa
IepeBofia U MOAXOMO0B K e€ peuieHuo. OCHOBHOE BHMMaHMe B JaHHOM
CTaTbe yHenseTCs pe3ylabTaTaM M3y4eHUs] KOTHUTVBHO-TEPMUHOJOT -
4eCKOTO U CUCTEMHO-/[eSITeIbHOCTHOTO aCIeKTOB MPO6/IeMbl OL[eHKNI
KadecTBa repeBofa. V IIOCKOIbKY B HallleM C/Tydae pedb UAET 06 OLieHKe
KadecTBa IlepeBofja, KOTOpas OCYILeCTB/IAeTCA YeTOBEKOM, MbI ICXOAVIM
U3 TOTO, YTO IpodeccroHanpHasl OlleHKa OCHOBaHA Ha TOJI Mapajur-
Me, KOTOPOJI IPUAEP>KMUBAETCA OLCHUBAIOIINIL IIEPEBOJ, CIIELIVAJINACT,
B TOM 4YJIC/Ie i TPAKTOBKY IIOHATUS KAUecmeo nepe6odd, KOTOPOii OH
NPUIEPKUBAETCS, 2 TAK)XKe ero MpakTudeckoM ombiTe. OObeINHSIIO-
IIYIM Havya/JloM YKa3aHHBIX aclIeKTOB, ePBLIN U3 KOTOPBIX OPUEHTHU-
POBaH Ha M3y4eHNe KOHIIeNTya M3aluy IIOHATUA KaueCTBO IIepeBoja,
a BTOpOJI — Ha MCCefJoBaHNe Ipoljecca OlleHKN KauyecTBa epeBoa,
SIBJIAETCS aKCMO/IOTMYECKMIT XapaKTep KaTeropuy KauyecTBa IepeBofa,
BK/IIOYAIOLINI OL[eHKY IO YMO/TYaHUIO.

B cuny cnoxxuBureiicss TpaguIuM M3ydeHye IpOoO6IeMbl OLIEHKN
KadecTBa MepeBOfia OCYLIECTBIAETCSA C IOMOILIBI0 METO/la CPaBHEHNUA
Pe3y/IbTaToOB OLEHKN C TeKCTaMM IepeBOfoB U opuruHanos. OgHaKo
B HallleM CTy4ae M3y4eHle MaTepuasa MeTalepeBogIeckoro aucKypca
TaKXXe MOTPebOBaso UCIIOIb30BAHNUS METOLOB TEOPETUYECKOTO aHa-
7134, HAlIpaBJIEHHOTO Ha PAaCCMOTPEHME COePKATeIbHON CTOPOHBI I10-
HATYSA Ka4ecmeo nepesodad. I1py n3yueHnn OTAeNbHBIX IpelefiecHTOB 1
UX CUCTEMaTU3ALMM UCIIONb30Ba/IMCh METOMbI ONMCAHKS, 06001IeHN
" Knaccuduxanym.
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IIpoBenénnoe MccIenoBanye MOKA3aJI0, YTO LI AL, BOIIPOCOB,
KacalolXcs KOHILIENTya IbHbIX Y KpUTePUaTbHBIX OPYEHTHPOB OLICHK,
OCTa€TCA MO-NPEXHEMY AUCKYCCMOHHBIM. O3HaYaeT /M 9TO, YTO MBI
VIMeeM Jiello C HellpeKpalllaroleiics MoIeMIKOIl TeOPEeTUKOB U MpaK-
TUKOB IIepeBO/ia Ha BEYHYI0, HO He TEPAIIYIO CBOEi aKTyalbHOCTH
TEMY, WJIV JKe, HAIPOTMB, CO CBOOOPA3HOIT TOIUIIAPAAUT MaTbHOCTBIO,
H03BOJIAONEI TONTYYUTh BCECTOPOHHEE IIpefiCTaB/IeHye 06 13yyaeMoM
o6bexTe? B HacTosIel paboTe MBI IPEICTaBMM CBOY COOOpasKeHVS 10
INAHHOMY BOIIPOCY, OCHOBAHHbIE Ha HEKOTOPBIX Pe3y/NbTaTax UCCIENO0-
BaHUs, IPOBEIEHHOIO B 3TOM obnacTu.

1. PeSYJIbTaTbI NCCIENOBAHMA U UX 06CY)KI[CHI/I€

1.1. KOrTHUTUBHO-TEPMUHOTOTIIECKIIT ACIIEKT

MICCTIENOBAHA MPOOIeMBbI OLICHKH Ka4eCTBa epeBofa

CoracHo 0611eil Teopuy KayecTBa, KOTOpass HauMHAeT aKTUBHO
paspabaTbiBaTheA ¢ 60-X roioB XX Beka, TePMUH KA4ecme0 OIpefiers-
eTCs1 KaK COOTBETCTBYE TPeOOBAHNUAM, NIPEfHASHAUYECHUIO UM ITAJIOHY.
PasnmuuHble feUHNINY JaHHOTO TEPMIHA, IIPeIOKEHHbIE TIPeaCTa-
ButensaMu ¢punocoduy, MONUTIKOHOMIUM U IPOMBIIUIEHHOTO TIPOU3-
BOJICTBA, BIIOC/IEACTBIY IOy 41n 00001eHNe B JOKyMeHTaX Mexmy-
HapOJHOI OpraHm3aryy o cranfaprusanyy ISO B Bupie onpeneneHs
Ka4yecTBa KaK «COBOKYIHOCTM XapaKTePUCTUK 0ObeKTa, OTHOCSIINX-
Cs1 K €r0 CII0OCOOHOCTH YHAOBIETBOPSTH 00YC/IOB/IEHHBIE VTN TIPEAIIO-
naraemMble ToTpe6HOCTN» (KpaTkmit Kypc IO yIIpaBIeHNIO Ka4eCTBOM,
2013: 6).

Co cBOeiT CTOPOHBI OTMETVM, YTO O0IIfast TPAKTOBKA KaueCcTBa KaK
COOTBETCTBUSA TPeOOBAHMAM MU COOTBETCTBMUS IpeHA3HAUCHIIO
TaKkKe paboTaeT U B chepe NepeBOfia, OTHAKO TE3UC O COOTBETCTBUM
9TAJIOHY SIB/IAETCS JOCTATOYHO AUCKYCCUOHHBIM, 0COOEHHO KOTfIa pedb
uéT 06 00ydeHNnM mepeBOAYMKOB. ECy MOHMMATh 9Ta/OH KaK efyH-
CTBEHHBIII IIPAaBUIBHBIN IepeBOf (a 9TO 3a0/Ty>KAeHIe YPe3BbIYATHO
PacIpoCcTpaHeHOo He TOIBKO CPefyl CTYIEHTOB, HO U CPefiy IIperofiaBa-
Tesiell), TO BE/IMK PUCK OTOX/ECTB/ICHNsI Y4eOHOTO ITepeBOjia C TeCTOM,
¥ TOTZIA TAKOJl 97IeMEHT OOYUeH s IePeBOAY KaK IMPOLeCcC MPUHATHS
IIePeBOJYECKOTO PeleH sI OKa3bIBAeTCsI 0 BOIIPOCOM. Brpodem, mo-
CTIefiHee SIB/IeTCSI TEMOII /IsI OTAE/IBHOTO PasroBoOpa.

Heo6xopymo Taxxe CKasarth 11 0 TOM, YTO B 00111elT TPy KadecTBa
TPaAULIMOHHO BBIIENAIOT OUeHKY NPoO0yKma, T.e. pe3y/lIbTaTa KaKoii-
7m60 MaTepuaabHOI WU VHTE/UIEKTYaIbHOI NeATeTbHOCTH; OUeHKY
UCNONHUMens, T.e. yPOBHA KBaMMPUKALUY JINIA, OCYIIeCTB/IAIOIIErO
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[eSATENbHOCTD; U OUeHKY npouecca dessmenvHocmu. IIpu sToM BIOMHE
OYeBUIHO, UTO YKa3aHHbIE BUbI OL[eHKV B3aMMOCBS3aHBI C TOUYKM 3pe-
HIIA VX B/IMAHUA Ha KOHEYHBIN Pe3y/bTaT, XOTA B KaKI0M KOHKPETHOM
cly4ae — B 3aBMCUMOCTY OT IIOCTABJICHHOI 3a/jadyl — OIleHMBaeTcs,
OIIpefieNAeTCs VI U3MepseTcs MO0 KadeCTBO KOHEYHOTO MIPOAYKTa,
m60 KauecTBO OpraHM3aLNU Ipoliecca, 1100 yPOBEHb U KOMIIETEHT-
HOCTDb MCIOTMHUTENS. IIpu 9TOM XapaKTepuCTUKN 06beKTa OLeHKM
OIIpefe/IAI0TCA Ha OCHOBE KOHKPETHBIX OLIEHOYHBIX KPUTEPMEB, YTO
HOTY4YN/IO OTPAKeHNe B MEX/[YHaPOTHOM CTaHJapTe KadecTBa INChb-
MenHoro nepesopa ISO 17100:2015, esponerickom ctanpapTe EN 15038
U pAJie APYTUX HOPMAaTUBHBIX JOKYMEHTOB, PeIIaMeHTUPYIOINX Iepe-
BOJTUECKYIO [IeATeTbHOCTb.

Yro KacaeTcs 3HaUYeHNSA COCTABHOTO TePMMHA KA4eCHe0 nepeso-
0a, TO, Ha TIePBBIil B3I/IAM, COflepXKaHNe JaHHOTO NOHATH ABJIACTCS
BIIO/IHE ITPO3payHbIM. OfHAKO HECMOTPA Ha TO, YTO COOTBETCTBYIOIINIL
TepMIH IOJTY4II IIMPOKOe PACIPOCTPAaHEHNe B MeTaIlepeBOIeCKOM
JVCKypce', ero ncnonb3oBaHmue mo-npexxHeMy roBOPUT 06 OYeBUEHON
U1 TI0OO0T0 MCCIefoBaHNA HEOOXOMMOCTY «IOTOBOPUTHCA O TEPMU-
Hax». B mepByIo ouepenb X0TenOCh ObI OTMETUTD, YTO B OIPefeTEHHbIX
MMKPO- ¥ MAKPOKOHTEKCTaX peann3yeTcsl KOHHOTaTUBHBIN KOMIIOHEHT
3HaueHMs JAHHOI TePMMHOJIOTMYECKOII e[THIIIbI, CBS3aHHBIN CO CBOE-
00pa3HOII Ipe3yMIILMell TOJIOKNUTEIbHOI OLIEHKY, HanpuMep: «Takoe
«3asB/IeHNe O COOTBETCTBMUI» IIOBBILIAET YBEPEHHOCTD 3aKa34YMKOB B
kauvecmee nepesoda (kypcus moit — E.K.), Tak KaK BBIIIOTHEHME Tpe6o-
BaHNI «PexoMeHanmit» 1o kavecmey (kypcus moit — E.K.) moppmaércs
IIPOBEPKE B OTHOLIEHNY KaXK/JOTO OTHENBHOTO IEPEBOZHOTO TEKCTa»”.
Bmecte ¢ TeM, onycaHme KauecTBa KOHKPETHBIX IIepeBOJIOB, KaK IIPaBu-
710, BK/TI0YAeT MCIIOIb30BaHMe 11€/I0T0 CIIEKTPa JOIOMTHUTE/TbHBIX Olie-
HOYHBIX XapaKTePUCTHK, HATIPUMED: . ..IIePEeBOJ OCTAETCS IePEBOIOM,
KaKyM ObI OH HI OB C TOYKY 3peHMsI Ka4eCTBA — OM/IUYHbIM, Ak cebe,
nnoxum uiu Booo1ue 6e300pastvim (kypcus moit — E.K.)» (Cro6HMKOB,
2016: 271). Takum 06pa3oM, caMo MOHSATHE KauecTBa MepeBOfa MOXKET
BK/IIOYATh YKa3aHNe Ha eT0 JOCTATOYHO BBICOKMII YPOBEHD IT0 YMOJTYa-

! CornacHo TpaktoBke B.B. Kaukuna, MeTanepeBoguecKuil ;UCKYPC BKII0YAET
Pa3HOOOPa3HBIN CIIEKTP YCTHBIX U IMCbMEHHBIX TeKCTOB — IIPeAMCIOBIII K IIepeBOfiaM,
PpelLieH3mI1, CHOCOK, IIPMMeYaHNit, pa3MbIIIJIEHWI O IIEPEBOJie, OTPAXKAIOLINX OObIJeHHbIe
U Hay4Hble IIPefCTaBIeHNA. DTH aCIeKTHI V1 )KaHPbI 00 bEHAET MX PACIIONOKEeHEe BHE
COOCTBEHHO TeKCTa IepeBofia Kak o6bekTa kputuku (Kamkmy, 2010: 315).

% TIncpMeHHDbiT epeBoyi. PeKOMEHAALMN IePEBOAYMKY U 3aKa3UNKY. JIEKT-
poOHHBIT pecypc: https://www.russian-translators.ru/projects/metodologicheskie-
rekomendatsii/01/
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HUIO, YTO, OfHAKO, He VICK/II0YaeT MCIO/Tb30BaHMS TAKIX OIpPe/ieIeHIIA,
KaK npuemsnemoe, y008/1emeopumenvHoe U >xe Henpuemnemoe (Anpoy-
KOBa, 2016: 65). O6paTI/IM BHMMaHIeE ¥ Ha TO, YTO TOJIKOBaHMe TepMIHA
Ka4ecmeo nepe6o0a NOIYCKaeT pasINdyHble YPOBHMU abcTpakumu. Tax,
HAIpUMep, B TOTKOBOM II€PeBOOBEYeCKOM OH/IAITH-C/IOBape TaHHBII
TEPMIH TPAKTYeTCs KaK «0ueHoUuHbLi noxazamenv (kypcus moit — E.K.)
ClIeTTAaHHOTO TTePeBOJIa, OIpefe/sieMblil TOYHOCTHIO, CXKATOCTbIO, SICHO-
CTBIO, IMTEPATyPHOCTBIO ITepeBeféHHoro Tekcta» (Hemobun, 2003: 75).

CorjacHO pyromy IOAXOJY, IpeACTaBIeHHOMY B paboTax
V.M. Y6una, V.A. Ilymnosa (Y6us, ITymnos, 2011: 26), C.A. Cemko
(Cemxko, 2005: 36) u B.B. Cno6nukosa (Crobuukos, 2015: 27), kaue-
CTBO TIepeBOfia SABJSETCS OJHOI 13 OCHOBHBIX MTEPEBOIOBEMYECKNX Ka-
TEeropuit, TpeOyIOLINX CUCTEMHOTO MCCIeOBAaHNA U OIMCcaHus. B cBoéM
MICCTIEIOBAHMI MbI TIPYU/IEP>KMUBAEMCSI BTOPOTO U3 YIOMSIHYTHIX 371€Ch
HIOZIXOJI0B, KOTOPBIiT ObIT pean30BaH B Halllell paboTe, MOCBAIIEHHO
TEOpUM U MPAKTUKE OlleHKM KauecTBa mepeBona (Kusxesa, 2023).

V3y4eHre KOTHUTYBHO-TEPMIHOIOTMYECKOTO aCIIeKTa pacCMaTpy-
BaeMoIl IpoOIeMbl TaK)Ke MpefnonaraeT HeoOXoaMMOCTh OOpaleH s
U K K/TACCUYECKUM TTOHATUAM 9KBUBAJIEHTHOCTH U afiekBatHocTy. He-
TPY/{HO 3aMETUTD, YTO UCIIONb30BaHNE JAHHBIX TEPMUHOB, KaK IPaBU-
710, TpeOyeT YTOYHeHMs, TaK KaK B JAaHHOM C/Iy4ae Mbl CTa/IKMBaeMCs
C IOCTaTOYHO Pa3HOOOpPa3HBIM KOHIIENTYa/JIbHBIM HAllOJIHEHUEM VX
copep>xarenbHoit ctoponbl. Kak ormevaer H.K. Tap6oBckuit, B camom
Coflep>)KaHUY TIOHATHS IKBUBATIEHIMHOCMb 3aTT0XKEHA U3BECTHAS OIS
OTHOCUTE/IBHOCTH, YTO, B CBOIO O4Yepelb, CTABUT «CIIOXKHBIN BOIIPOC O
TOM, B KAKOM OTHOIIIEHIY TEKCT EPEBOJA OKa3bIBAETCSI PABHO3HAYHBIM,
PaBHOLICHHBIM, PABHOCUIBHBIM TEKCTY OpPUTMHA/IA. DTOT BOIPOC IIbI-
TAaeTCsl PelINTh HayKa O TepeBoyie Ha MPOTSHKEHNY MHOTUX CTONETUI»
(Tap60oBckmit, 2004: 265-266). Takum 06pa3oM, BIIOTTHE 3aKOHOMEPHBIM
OKa3bIBaeTCs TOT aKT, YTO B IIepeBOLOBEAYECKOI TUTepaType TEPMUH
9KBUBAIEHMHOCHb YACTO UCIIONIb3YeTCS C TeM MV MIHBIM Y TOUHSIOIUM
OIlpefielieHMeM: 9KBUBAJIEHTHOCTb POPMANbHAS, HYHKUUOHATLHAS,
CMUTUCMUYECKAST, CEMAHMUYECKAS, NPAZMAMU1eCKast, MekcmyanoHas
u 1.1. (Gorlee, 1994: 170).

VIHTepecHO U TO, YTO IpU3HAHNE TIEPEBOfia 9KBUBAIEHTHBIM, T.€.
00/1aJaoIMM MaKCUMaIbHOM TMHTBUCTUYECKOI O/TM30CThIO K TEK-
CTy OpUTIMHAJIA, eIlé HUYero He TOBOPUT O €ro KadecTBe. YCIEIHOCTD
HepeBOJia MOXKeT CKopee ObITh CBsI3aHa C JOCTIDKEHUEM He00X00UMO020
YPOBHA SKBUBAJIECHTHOCTH, COOTBETCTBYIOIIETO KOHKPETHOI KOMMY-
HYKaTUBHOV CUTYalMM ¥/ VTN TIOCTABIEHHBIM IIPU TIepeBOfie 3aiauyaM.
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Takue yuénslie, kak B.H. Komuccapos H.K. Tap6osckuit, A.JI. IIBeriuep
OpUAEP>KMBAIOTCA MHEHMA O TOM, YTO 3a7I0TOM YCIEIIHOCTH II€PEBO-
ia SB/IETCA BOCIHPOU3BeEeHMe IIPAarMaTUKI MICXOJHOTO COOOIeH NS
(TexcTa), YTO BO MHOTMX CIy4asix obecrednBaeTcs MMEHHO Oarofaps
OTXO[ly OT 3KBMBAJICHTHOCTH, IOHMMAaeMOJ1 KaK CEMaHTUKO-CTPYKTYp-
Hb1it mapamienusm (Komuccapos 1973: 190; Tap6oBckmit, 2004: 294;
[IBeitep, 1988: 94).

Yro0 KacaeTcs TepMUHA A0eK6AMHOCHb, TO TIPY €TI0 VICIO/Ib30BAHNN
TaK)XXe BO3HUKaeT HeOOXO[MMOCTb B YTOYHEHMAX, KaCAIOMMXCH, 110-
JKasyii, [JTaBHOTO BOIIpOCa: HA OCHOBAaHMM Yero NepeBOfl MPU3HAETCA
afleKBaTHBIM MM HeaJleKBaTHbIM? Eciu MCXOAMUTD U3 TOTO, 4TO OIleHKa
Ka4yecTBa IlepeBOojja OCYILEeCTBIAETCA IIyTEM YCTAaHOB/IEHU COOTBET-
CTBMSL, TO, COIVIACHO IMHTBUCTUYECKOI TeOPUM, afIeKBATHBIM CIUTAETCS
IepeBOf, B KOTOPOM BEPHO MEPENAHO Cofep KaHNe ICXOGHOTO TeKCTa 1
cobmioneHbl HOpMBI TTepeBopsiiero si3bika (Cemko, 1988: 72). OgHako
MOHATHE BEPHOCTU COJIEPXKAHMIO [IOfjpasyMeBaeT HeKie OTHOIIEHNU A
MeXX[Y MCXOIHBIM 1 II€PEeBO/IHBIM TeKCTAMI U BCET/ja CBA3aHO C BOIIPO-
COM O COOTBETCTBYIOLINX KPUTEPUAX, UTO, IO CyTU, BO3BPAILAET HAC K
MOHATUIO 9KBYBAJICHTHOCTH.

B cooTBeTcTBUM C MapaiIUTMON CUCTEMHOTO IOJXOMA K IIepeBOAY
H.K. Tap60oBckuit mpeaaraeT Apyryo MHTEPIPETALMIO IOHATHA afieK-
BAaTHOCTH, KOTOPasl paCIpOCTpaHAETCA He Ha CTEIIeHb COOTBETCTBUA
TeKCTa IlepeBOfia TeKCTy OpUTMHala, a Ha Te CBOJICTBA IIepeBOfia, «KO-
TOpbIE MPOABIIAITCA B €T0 B3aMMOJENICTBUY C OKPY>Kalollell cpefoii.
AJleKBaTHOCTD IlepeBoja IpelIoaraeT ero COOTBETCTBIE TeM OXI-
DaHMAM, KOTOpble BO3/IaraloT Ha HErO y4YaCTHMKY KOMMYHMKAIUH,
a TaKoKe TeM YCJIOBUAM, B KOTOPBIX OH ocyIecTsseTcs» (fapboBckmit,
2004: 289).

MBICIb O TOM, YTO IpY3HAHNE IePEeBOJA a/ileKBaTHBIM TpeOyeT yué-
Ta KOHKPETHOJ KOMMYHUKATUBHOM CUTyalll, B KOTOPOJ CO3[jaBasICcs
HepeBOyf, TAaK)XXe 3BYYNT U B 60/lee paHHUX paboTax 1o oO1ell Teopun
nepesoga. Hanpumep, ¢ Toukn 3penus B.H. Komuccaposa, foctonn-
CTBa IIepeBOja MOIYT OLIEHUBATbCA He TONbKO IYTEM YCTAHOB/IEHUA
CTENeHM 9KBUBATIEHTHOCTY OPUTMHAIY, HO U € TIO3UIMIA JOCTVDKEHUA
TOVI L[efTN, Pajiyi KOTOpoit epeBof co3paBancs (Kommccapos, 1973: 190).
Paccyxpas 06 obecrieyeHny KOMMYHMKATUBHON PaBHOLIEHHOCTY T1e-
pesorna, B.H. KomuccapoB ormMeuaeT, 4TO aZleKBaTHOCTb M3MEPSIETCs
npodeccNoHaMM3MOM IepeBOAYNKA ¥ B KOHEYHOM UTOTe 3aBUICUT OT
nmoBepus nonydaresnd. Eué ongHa MHTepecHas TpaKTOBKa aleKBaTHOCTHU
cogepxxutcs B koHenun A.Jl. llIsetinepa, kotopsiit Bcnep 3a K. Paiic
u I. BepmeepoM cBsI3bIBaeT a[jeKBaTHOCTD C NPOLECCYaTbHOI CTOPO-
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HOI1 IIepeBOJia, @ MMEHHO «C YC/IOBMAMY IIPOTEKAHUS MEXbA3bIKOBOTO
KOMMYHUKATMBHOTO aKTa, €r0 e TepPMIHAHTaMM ¥ puIbTpamu, ¢ BbIOO-
POM CTpaTeruy IepeBofia, OTBeYarollell KOMMYHUKATUBHON CUTYaI[UIL.
VIHpIMK cr10BaMM, €C/IM SKBMBa/IEHTHOCTb OTBEYAeT Ha BOIIPOC O TOM,
COOTBETCTBYET /Il KOHEUHBIJ TEKCT ICXOJHOMY, TO aIeKBaTHOCTb OTBe-
4JaeT Ha BOIIPOC O TOM, COOTBETCTBYET /I IEPEBOJ, KAK IPOLIECC JAHHBIM
KOMMYHMKATUBHBIM ycnoBusAm» (IlIBeriuep, 1988: 95).

VicTopun u Teopun nepeBofia U3BeCTHbBI MHOTOYNC/IEHHBIE TIPUMe-
PbI IPOTUBOPEUMBBIX TPeOOBAHMIL K IIEPEBOAY, HA OCHOBAHMM KOTOPBIX
BBIHOCIJIOCDH TO IV MHOE OLIeHOYHOe Cy>XeHMe. B Hanbomnee apkoii
(dbopMe 3TO oIy YN0 OTpaXkKeHNe B M3BeCTHBIX Mapasiokcax T. CeitBopn
(Savory, 1957), oTpaXaloLyX XOPOIIO Y3HaBaeMyI0 KapTUHY, KOTOpas
HepefiKo CO3[jaéT BIevyaTIeHne 3aMKHyToro kpyra (IIpuBogurcs mo:
[IIBetiuep, 1988: 61-62). OgHaKo BBIXOJ, 32 PAMKI 9TOTO KpPyTa BIIOTTHE
BO3MOJKEH, €C/IM PACCMATPUBATh OLIEHKY KauyecTBa MePEBOJia He TOJb-
KO KaK YMO3PUTE/IbHYI0 KaTETOPUIO, HO M KaK NPaKTUYECKYIO 3aJaqy,
pellieHre KOTOPOIl OCYLIeCTBIIAeTCA B IIPOLjecCe MHTENIeKTYalbHOM
NeATeTbHOCTIL.

1.2. CucTeMHO-IeATeNbHOCTHBIN aCIEKT

MCCTIeToBaHU NPOo6IeMbl Ka4eCTBa epeBofa

B cooTBeTcTBMM C peanu3yeMbIM HaMM IIOIXOfIOM, OLleHKa KauyecTBa
HepeBOyia MOXKET TaK)Ke PacCMaTPUBATHCs KaK 0COOBIN BIJ] MHTEIIEK-
TyaJIbHOII IeATeNIbHOCTH, B Pe3y/IbTaTe KOTOPOil GOpMUPYeTCs OLleHOY-
HOe Cy>KfieHre. B 06/1acTyt IcuXo/morny NoHATIe «MHTeIeKTyaIbHas
IesITeIbHOCTb» PacCMaTPUBAETCs B COOTHOIIEHMY C TAKMMU OJIN3KM -
MU IIOHATUSIMU, KaK «MbIIIIEHIIE», «MBICIUTE/IbHAS IeATETBHOCTDY,
«yMCTBEHHBIE [eJICTBMA», HAIIpAaBJICHHbIE Ha IIPOLIECC pELIEeHN A 3a-
ma4 (Boponun, 2006: 36). Vcxons u3 TOro, 4T MCCIefoBaHme moboii
IiesITeIbHOCTH IIPEIIo/IaraeT oMycanme TeX pakTopoB, KOTOPbIe OKa3bl-
BAIOT OIpefe/sIiolee BIMAHIE Ha €€ KOHEUHBII pe3y/IbTaT, HaMu Oblia
paspaboTraHa MOfie/Ib, 0TOOpaXKAIoLIas CTPYKTYPY OLLeHOUHOII eI TeIb-
HOCTU B cepe IepeBOfia, IPeACTaB/IeHHasA Ha PUCYHKe 1. Y4uThIBas
TO 006CTOATENIBCTBO, YTO B HACTOsALIee BpeMs HabypaeT MO/ PHOCTD
aBTOMAaTMyYecKas OlLleHKa IepeBOfia, YTOYHMM, YTO Hallla MOJe/Ib OT-
HOCUTCS ICK/TIOUYNTENbHO K TEM CUTYalMsAM, KOI[ja OLIeHKY KadecTBa
IepeBofia OCYIIECTBIAET YeTIOBEK.

B BepxHeit mo3uuym 6710K-CXeMbl, IPUBEEHHOI Ha PUCYHKe 1, pac-
H0/I0oXKeH KOMIOHeHT Cgepa oyeHKU, KOTOPBI, 110 HallleMy MHEHMUIO,
UTPAET OIIPeNe/IAONIYIO POb, IIOCKOIBbKY IMEHHO cepa JeATeTbHOCTI
o0ycnaBIMBaeT KOHKpeTHOE HAllOIHeHe TAKMX KOMIIOHEHTOB MOJIETIN,
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| CDEPA OJEHKM ITEPEBOJJA |

\
| VICXOMIHBIN TEKCT |<_>| CYBDBEKT OLIEHKI |<_>| TEKCT IIEPEBOJIA |

v ' v

| ITAPAMETPBI T | | OBBEKT OLIEHKU! | | ITAPAMETPLBI IIT |
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Fig. 1. Translation Quality Evaluation as a Type of Intellectual Activity
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KaK CYO'BeKT OLIeHKI, 1Ie/Ib OLIeHK, OLleHOYHbIe KPUTEePNI, ITapame-
Tpbl 1 popmat omenku. Ha ceropHsAMIHMIT feHb MBI BbIfie/IsieM yuel-
HY10 cepy oueHKU nepesood, KOTOpas OPUEHTUPOBAHA Ha IOTOTOBKY
OyRYLIVX IIepeBOJYNKOB, UHOYCMPUATLHYIO Chepy OueHKU nepesood,
BKJIIOYAIONIYI0 paboTy Mpo¢ecCHOHaNbHBIX MIepeBOAYecKNX pupm u
areHTCTB, Y HAY4HO-UCCIIe008aMeNbCKY10 Cepy OueHKU nepesodd, CBs-
3aHHYIO C A€SITe/IbHOCTHIO TEOPETUKOB U KPUTHUKOB IepeBofa. OnHaKo
pearbHOCTD TAKOBA, YTO OLieHKA IIEPeBO/ia OCYIeCTBIISIETCS TAKXKe I C
Herpo¢ecCrOHANbHBIX IO3UIINIT B /TMIe eT0 KOHEYHBIX ITOJTydaTeier,
4TO II03BOJIIET TOBOPUTH 00 00usectseH ol cdhepe oueHKuU nepesooa,
KOTOpas CTaja JOCTYIHON A1 Hab/ofieHns 6rarogaps 6ypHOMY pas-
BUTHUIO IHTEPHET-KOMMYHMKALVIIL.

COOTBETCTBEHHO, CYOBeKm OUeHKU MOXKET AB/IATHCS IPENCTaBIUTe-
JTeM KaXX[I0J1 U3 ITepevnCIeHHbIX cep, T.e. OLieHKa [IePEeBOJJOB OCYILeCT-
BJIIETCS KaK CIlelMaaiCcTaMu B 006/1acTy nepeBofa (IepeBofInKamuy,
pemaKkTopaMy, IepeBOfOBeAaMN), TaK 1 MIPEACTaBUTESIMI LIMPOKOIT
00111eCTBEHHOCTY (KOHEYHBIMY [OTyYaTe/sIMI [IEPeBOJia, €r0 MHUIIA-
TOpaMy WM 3aKa3uiKaMmit). ITO yTOIHEHIE SIB/ISIETCS CYLeCTBEHHBIM,
TaK KaK JJaHHbIe (PaKTOPbI ONPee/AI0T YPOBEHD OLIeHKN — Ipodeccu-
OHAJIBHBIIT W/ >Ke HePO(deCCHOHANbHBIN, — OT KOTOPOrO BO MHOTOM
3aBJICUT €€ I[e/Ib, a TAK>Ke MCIIO/Ib30BaHNMe METOMOB U KPUTEpPHEB, KaK
(hopMann30BaHHBIX, TaK 1 IOHUMAEMbIX MHTYUTHUBHO.

B ToM cnydvae, ecnu cybvexmom ovyeHKy ABIACTCA CHELUANCT B
067acTy IepeBofia, XapaKTep ero OLeHOYHOTO CY)X/eHMsI 00yC/I0B/IeH
€ro MHTEPIIPETALVIOHHO 03N}l II0 OTHOLICHNIO K ICXOFHOMY Ma-
Tepuany, KotTopas GopMUpyeTCcsi Ha OCHOBE T€OPETUYECKMX 3HAHUI 1
IPAKTUYECKOTO OIBITA, @ TAKXKe Y BKYCOBBIX IIPeANIOYTEHNIT CyObeKTa
oneHku. Ecu sxe roBopuThb 06 oljeHKe HerpogecCHoHaIbHOM, TO 3a-
Ka34lK, KaK IIPaBUJIO, OLleHUBAaET NIePeBOJ Ha OCHOBE COOTBETCTBUSA
HpebsIB/IsAeMbIM TPeOOBAHMAMY 1/WIM €T0 OKUAaHMAM. YTO KacaeT-
Cs1 KOHEYHOTO IIOJIy4aresis, TO Of00OHas OLleHKa, B IEPBYI0 O4epenb,
006yc/IoB/IeHa CYOBEKTUBHBIMI [IPECTABIEHNSIMI O TOM, KaKVM [{O7I-
>KeH OBITb [IepeBOl, YCTPANBAIOLINIT JAHHOTO CYObeKTa, ¥ 0OBIYHO OCY-
I[eCTB/IACTCS C TIO3ULIT «<HPABUTCA / He HPAaBUTCS».

Obvexmom oyerku, Ha KOTOPBIl HAIIPAB/IeHA MHTE/IEKTyaIbHasI
JIesITeIbHOCTD CyObeKTa, SIB/IACTCSI KOHKPETHBIN pe3y/IbTaT IepeBofia.
B aTOM Cry4ae BaXKHENIIMMY XapaKTePUCTUKAMM 0OBEKTa OL[eHKH 5IB-
JIIIOTCSI BUJ, Pe4YeBOIl eI TeIbHOCTH, T.€. YCTHBII IIepeBOfi / MUChbMeH-
HBIII IIepeBOJI, a TAKXKe Iie/Ib JAHHOTO MepeBOja, 00yCIaBIMBaloIas
BBIGOD IepeBOAYECKON CTPATEINN U Ka4eCTBO HEePEBOJAIIETO SI3BIKA.
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MBIC/Ib O TOM, YTO OCOOEHHOCTY NMUCbMEHHOM 1 YCTHOI KOMMYHUKa-
VIV U KaHPOBas IPUHA/JISKHOCTD VICXOHOTO TeKCTa, COOCTBEHHO, I
OIIpefie/IAIOT OTOOP U PAaH)KMPOBaHYe KPUTEPYEB OLIEHKY 110 IPYHIUITY
VIX IPMOPUTETHOCTH, SAB/IACTCSA B HACTOALLee BpeMs OOILeIPU3HAHHOI.
OpHako 9TO yTBep>K/leHJe MOYKHO CYMTATh CIIPaBe/IMBbIM 110 OTHOLIE-
HUIO K CTAaHJAPTHBIM CUTYalMAM IIepeBOAa, IPEAIoIaraloM co3ja-
Hle PYHKIVIOHAJIbBHOTO aHA/IOra MICXOJHOTO TeKCTa. B HecTaHAapTHBIX
CUTYaLUAX Le/b IlepeBojja 00ycIoBIeHa crieluduKoil KOHKPETHO
KOMMYHVKATHBHON CUTYallMM U MOXKET OBITb IIpefiCTaBIeHa 9KCIIIN-
LIUTHO B BUJE MOXKETaHMIA 3aKas3dMKa MM MHULMATOpa IepeBofa, a
TaKoKe B TEXHMYECKOM 3aJJaHUI Ha IIePeBO],.

[ToguepkHEM, 4TO IpOodeccroHaNIbHAsA OLIEHKA IIepeBOJja OCYIIeCT-
BJI€TCA B COIIOCTAB/IEHUM C ICXOJHBIM MaTepUajIoM, a B CUTyaLUN
Helpo¢eCCUOHANbHOI OLIEHK! TaKoe COINOCTaBJIeHNe, 32 HEKOTO-
PBIMU VICK/IIOUEHMSMY, He OCYLIeCTB/IAeTCsA, IOCKOIbKY 9TO TpebyeT
3HaHMA A3bIKa OPUTMHAJA, a TAK)Ke JOCTATOYHO BBICOKOJ pedeBoll
U MMHTBUCTUYECKOI KY/IbTYPBI, IO3BOJIAIOLIEN OCYLeCTBUTD CBOETO
pofa «3KcIpecc aHanmu3» opurnHana. [f0sTomy ocHOBHbIE OL€eHOYHBIE
KPUTepUM, KaK IIPABIUJIO, CBSI3AHBI C I3BIKOBBIM 0()OPMJIEHMEM TeKCTa
IepeBo/ia ¥ MMEIT APKO BbIPA)XEHHBIN BKYCOBOII Xapakrep. B aTom
3aK/II0YaeTCs OfHA U3 IPUYMH CKeIITNYeCKOTO OTHOLIEHM S CIIeLiaIu-
CTOB K TOYKe 3peHMs MOTy4aTe/Is KaK IpeficTaBUTeNs Henpodeccno-
HaJIbHOJ CPeJibl.

Kak u mob6as gpyras gesaTenbHOCTD, OlleHKa KadecTBa IepeBofia
OCYILIECTBIAETCA C ONPENENEHHON Yesbto, IPUYEM IIPeICTaBUTENN
y4eOHOII, MHAYCTPUAIbHOI, HaAyYHO-MCCIEN0BATEIbCKOI U 0611e-
CTBEHHOII cpep BUJAT LieJ/Ib OLIEHKM IIepeBofia I0-pasHoMy. Tak, 1je/ib
OLIeHKM B y4eOHOII cdepe ABIAETCS JUAAKTIYECKOI, TOCKOIBKY OHa
HAIIPSIMYIO CBsI3aHa C YCTAaHOBJIEHUEM CTeleHU CPOPMUPOBAHHOCTHI
HeoOXOIMMBIX ITepeBOAYEeCKIMX KOMIIETEHIINIT Ha Pas3HBIX 9TaIax 00-
yueHus. B mHaycTpuanbHoil cdepe OlleHKa OCYILIeCTBIAETCSA C LieTbI0
oIpefie/ieHNA TOTOBHOCTY KOHEYHOTO IPOJYKTa M €0 COOTBETCTBUA
TeXHNYECKOMY 3aJlaHMI0, HO IIOMMMO 3TOTO OLIEHKA TAaKXe MOXET
OCYILECTBIATHCA U C Le/IbI0 ONpefeNeHNs YPOBHA UCIOTHUTENA U
OTHOCUTBCSA K CIIOcO0aM KOHTPOJIA 1 obecliedeHus KadecTBa, Ipak-
TUKYEMbBIM B TOV VIV MHOW IepeBONYECKOV KOMIIaHNU. B Hay4HO
cdepe Lenb OLEHKY IepeBojja 00yC/IOBIeHa 3aladaMyl KOHKPETHOTO
MICCIIeOBaHMsI, KOTOPOE MOXKET IIPOBOAMUTHCS KaK B 00/1acTH IepeBo-
ia, TaK ¥ B 00/1aCTV TMHIBUCTUKI.

Yro KacaeTcs ey OLieHKY IIepeBofia CO CTOPOHbI TpeficTaBUTeNIe
HeIrpo(decCUOHaNIbHOI Cpefibl, TO, KaK MBI y)Ke OTMETI/IM BbIIIe, Ha-
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OmofaemMast 371eCb KapTIHA JOCTATOYHO HEOTHOPOAHA. TeM He MeHee, Ha
CETOMHAIIHNIT IeHb MO>KHO BBIE/IUTD CIeAYIOLie OCHOBHbIE TEeH/IEH-
. Lenb oljeHKH B /IMIie 3aKa34yyKa epeBojia MM eT0 IpefCTaBUTes
CBsA3aHa C IPOM3BOJCTBEHHOI HEOOXOAMMOCTBIO IPUHATD padory. Llenb
OLIEHKI IIePeBOJ{YECKOT0 IPOAYKTA CO CTOPOHBI KOHEUHOTO II0/TyYare-
JIA JOCTaTOYHO 4acTO 0OYC/IOB/IeHa HOTPeOHOCTHIO OOIeHMA, YTO Ha-
OmofaeTcsi, HapuMep, Ipu 06CYKAeHNN IIePEBOAHBIX KUHODUIBMOB
U CepMajioB B COLMA/IBHBIX CeTAX. BMecTe ¢ TeM OZHUM M3 IBVDKYLINX
MOTMBOB KOHEYHOTO IIOJTy4aTe/isd OLeHUTDb IIePeBOJ MOXeT OBITh 1
CTpeMJIeHNe pea/IbHO YAYYIIUTb Pe3y/IbTaT IepeBojia, 4To Hanboree
SIPKO IIPOSIBIISIETCS B OT3bIBAX [I0/Ib30BATENEN O TIePeBOJie KOMITbIOTep-
HBIX UTP.

B curyaunn, Korga orjeHKa KadecTBa IepeBofia OCYIeCTBIIAETCS Ha
npodeccroHaIbHOM YPOBHE, CYyOBEKT OLeHKN, KaK IIPaBUJIO, CTIEAyeT
OIIpefieéHHOMY Mer00y, KOTOPBII IPUMEHETCsI MO0 B CUITY CTIOXKWB-
IIMXCS B KOHKPETHOI cdepe TpaguLnii, 1160 MOXKeT IPefiCTAB/IATD CO-
6011 OIpefieNIEHHYIO IT0C/Ie0BATE/IbHOCTD AEICTBIIL, IPAKTUKYEMYIO 110
TeM MM VHBIM IIPUYMHAM JJAHHBIM CYOBeKTOM. B HacTos1ee Bpems B
LIe/ISIX OL[eHKI IIEPEBOIOB IIPUMEHSIOTCS TPAAULIVIOHHBIE, U3MEpPUTe/Ib-
HbIe V1 9KCIIepYIMEHTa/IbHbIe METObI, IPMYEM TPAAUIVIOHHbIE METOJBI,
OCHOBAHHbBIE Ha CONOCTABJIEHUM VICXOTHOTO ¥ IIePEBOJHOTO TEKCTOB 1
aHa/IM3e pe3y/IbTaTa IepeBofia, ABIAITCA JOCTATOYHO BOCTpeOOBaH-
HBIMI BO Bcex cepax nepeBoga. OTMETHM, YTO CETOJHS BO3pacTaer
MHTEepeC K U3MEePUTEIbHBIM 11 SKCIIEPMMEHTA/IbHBIM MeTOfIaM OLIeHKI,
9YTO 0COOEHHO XapaKTepHO IS MHAYCTPUATBHOI U HAYYHOI Cephl.
C Hamem TOYKM 3peHUs, CIefOBaHNe ONpefleIEHHOMY METONY 3aJaéT
00111yI0 HAPaB/IeHHOCTD HPOLeAyPe OLeHKN, IPUHIUIIAM [TOAXO0fa K
00'beKTY OIleHKM (KOHKPeTHOMY pe3y/IbTaTy IepeBofa) U XapaKkTepy
VHTEPIIPeTALI IIO/TyYCHHBIX Pe3y/IbTaTOB.

CrefoBaHye METOAY TAaK)XKe IIPefNonaraeT MCIoIb30BaHMe OIpe-
Jie/IEHHBIX OLIEHOYHBIX Kpumepues, Ha OCHOBE KOTOPBIX IPOBOUTCS
aHa/IM3 pe3y/bTara epeBoya. B To ske BpeMs BbIOOP KOHKPETHBIX KPJ-
TepueB 00YCIOB/IEH KOMIIJIEKCOM BCeX NPeAbIAYLINX MO3UIuiL: cepoit
OLIeHKM, €€ CYO'beKTOM I L[e/IbI0, TapaMeTpaMyt 0ObeKTa ¥ METOJOM.
Tak, B yue6HOI1 cdhepe B KaueCTBe KPUTEPUEB CIY)KAT KIaCCUIECKIe
HOpPMAaTUBHbIe TPeOOBaHNA, a TAKXKe IPOTHO3MpPYyeMble apaMeTpbl
o6bekTa (mepeBosia), KOTOpble 00YCIOBIEHBI OOBEKTUBHBIMU (PAKTO-
pamu (KaHa/m KOMMYHMKALMY M pedeBOil )kaHp) U pakTopamMi CyObek-
TUBHBIMU (MHTepIIPeTAIVIOHHAS TTO3NUIMsI U BKYCOBbIE IPEAIOYTEHNs
cyObexTa oljeHKM). B chepe nHAyCTpUanbHOro nepeBoa OCHOBOI s
oTb6opa KpUTepueB sBIAETCS MepeBOJUYeCcKOoe 3ajaHle, lie/leBoe Ha-
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3HaueHMe IePeBOja U BCE Te Ke HOpMAaTUBHBIE TPeOOBaHNUA, OJHAKO
3[leCb IPMOPUTETHI YCTAaHAB/INBAIOTCA B COOTBETCTBUM C TpeOOBaHNU-
AMM 3aKas34yyKa. B Hay4HOI cpepe OCHOBOIL M1 BHIOOPA OLIEHOYHBIX
KpUTEpUEB ABJIAETCA HayuyHas MapajfjurmMa, HOCUTeIeM KOTOPOIl ABJIA-
eTCsl MICCTIefloBaTerb, a B psjie CIy4aeB M COOCTBEHHAsk TeopeTndecKas
KOHIIeNIMsl aBTopa. B o01ecTBeHHOI cdepe KpuTepui, KaK yxxe 610
YIIOMSIHYTO BBIIlIe, B OCHOBHOM ITOHMMAIOTCSI MHTYUTUBHO ¥ OCHOBa-
HbI Ha VH/IMBYYa/IbHBIX IIPEJICTAB/ICHNUAX O «XOPOIIeM IlepeBofie» KaK
CBOe0Opa3HOM ITa/IOHE.

K napamempam oneHKM MbI OTHOCKM ITepeBOAYECKNe OMMOKIM, KO-
TOpBIE SB/IAIOTCS JOCTATOYHO YHUBEPCATbHBIM MHCTPyMeHTOM. OffHAaKO
B JJAHHOM C/Ty4ae Hen30eXHO BO3HUKAeT BOIPOC O TOM, YTO IIOHMMa-
eTCsl IOJ] IepeBOIIeCKOl OINMOKOIL 1 KAaKOTO Pojja OLIMOKY, C TOUKK
3peHsi CyObeKTa OLIeHK, SIB/LII0TCS Hanbojee KPUTUYHBIMY B KOKIOM
KOHKPETHOM CJIy4ae.

[Tpy4mHBL, XapaKTep U CTeIIeHb KPUTUYHOCTY EPEeBOAIECKIX OLIN-
OOK IOMy4YMIN JOCTATOYHO IOPOOHOE OCBelleHe B KOJUIEKTUBHOII
moHorpadun [I.M. Bysamxu, B.B. Iycesa, B.K. Jlanunxosa n [1.B. Icyp-
nesa (Bysamxnu u gp., 2009), H.K. Tap6osckoro (lap6oscknit, 2004),
M.A. Kyunnosckoit (Kyunnosckas, 2013), A.b. lllesuuna (IlleBunH,
2003). ITo HamIMM HaOTIOfIEHNAM, CYLLieCTBEHHBIE PAa3/IN4usA B IIpejyIara-
€MBIX TUIIOJIOTMAX CBA3aHBI KaK CO CHeM(MKOI TOTO MaTepyuaa, Ha KO-
TOPOM BBICTPAMBA/IaCh Ta WM MHAsI K/accuduKanms (XymoxKecTBEHHbII
v MHQOPMATUBHBII IIePeBOJ), TAK U C IOAXOOM K aHA/IN3y Iepe-
BOJYECKMX OIMOOK — YMCTO IMHIBUCTUYECKUM, IEPEBOTOBENIECKIM,
PENAKTOPCKUM WIM JKe JUAKTUIECKN OPUEHTUPOBAHHbIM.

VI HaKoOHel], B HVDKHETT TO3UIIMY Hallleil MOie/V HAXOJAUTCSI KOMITO-
HEHT KOHeuHblll pe3y/ibmam, TIOJ, KOTOPbIM MMeeTCS B BULY OLICHOYHOE
CY)X/IeHJe O KayeCTBe IepeBOja, IIPeACTaBIeHHOEe B OIpefie/IEHHOM
¢dopmare. Hapumep, B yue6HOI cepe OIleHKa MOXKET UMEThb KaK Bep-
6anbHyI0 GOpMY B BUJe CY>KAEHVS MV KOMMEHTapys IperofaBartes
0 pesynbpTaTe IepeBOia, Tak U GopMy OLleHKM B 6autax. B mupycTpu-
a/IbHOIT chepe OLIeHKa TaK)Ke MOXKeT OCYILIeCTB/IAThCA BepOalbHO, OfI-
HaKo Hanbosee pacpocTpaHéHHOI popMoit sBsgeTcs Tabnua Excel,
B KOTOPOIJI IIpefCTaB/IeHbl PParMeHThI ICXOZHOTO TEKCTA, pe3y/IbTaThl
PENaKTOPCKON IIPaBKY ¥ KBaIN(PUKALVIA JONYIEeHHBIX IIePEeBOAYNKOM
omn60K. B HEKOTOPBIX KPYNHBIX PUPMaX, I/je PeryIsIpHO MPAaKTUKY-
eTCs1 BHYTPEHHMIT ay[UT, Pe3y/IbTaThl OLeHKM 0(OPMIIAIOTCA B BIJE
NVICbMEHHOTO 3aK/TI0UeHNsA. DKCIIePTHAsA OLleHKa ITepeBOJia, BBIIIOTHEH-
HOTO COTPYHZHMKAMU JIPYToil KOMIIaHUY WIn PpuUIaHCepaMy, TaKxKe
oopmiIseTcs B Bujie 9KCIIEPTHOTO 3aK/TIOYEHISI, KOTOPOE MOXKET OBITD
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3aBepeHO HOTapuaabHO. UTO KacaeTcst OLeHK) KOHKPETHOTO VCIION-
HUTeIsI, TO OHa MOXKeT OBbITh BhIpakeHa B (popMe 60riee BBICOKOI MM
HI3KOJ! OIIATBI €T0 TPYAA VI Ha/IbHEIIIero CIy>KeOHOro IPOJBIDKe-
H1sL. B Hay4HO-1CCIefoBaTenbeKoit cdepe OLeHKa KadyeCcTBa IEPEBO/a,
KaK IPaBIIO, OCYIIECTB/IACTCA B POpMe aHa/M3a IePEeBOHOTO TEKCTa
B COIIOCTaB/IEHNN C VICXOIHBIM, a €€ KOHEUHBIII Pe3y/IbTaT MOXKeT ObITh
IIpefICTaB/IeH B BUJie HAYYHOI paboThI (TOK/Iazia, CTaTby, MOHOTpadn)
wmu e€ pparmenTa. B obiectTBeHHOI chepe HanbosIee pacIpoCTpaHEH-
HOI1 pOPMOIT OLIeHKM SABJISIIOTCS KOMMEHTAPUV KOHEUHBIX ITOJTydaTereit
B COLMA/IbHBIX ceTsAX. TakuM o6pa3oM copiepskanue 1 GopMar OLeHKN
IIepeBOJia, IOHMMAEMOJT KaK KOHEYHBIIl Pe3y/IbTaT, 00YC/IOB/IEHBI Iie-
JIEBBIMY, HOPMATVBHBIMM U CUTYaTUBHBIMU (PAKTOPaMM, OTHOCSIIV-
MICS K TOVL cepe [iesATeNbHOCTH, B KOTOPOU OCYIIeCTB/ISETCS OL[eHKa,
BKJII0YAs1 U TO 0OCTOSATEIBCTBO, IPUHMUMAIOCH JI) OLeHOYHOE pelleHe
Ha OCHOBe aHa/I13a (4TO XapaKTePHO IS OLIeHKY PO} eCcCHOHANTbHO)
VIV XKe B OOJIBIIIeTT CTeTIeHN MHTYUTUBHO (YTO HAOTIONAETCS B CUTYALIUN
HeTnpo(decCUOHATbHOI, VIV TTOTPEeOUTeIbCKOI OLIeHKN).

2. 3aKiIoueHne

[Tpo6rema oLleHKM KadecTBa IepeBOfja OTHOCUTCS K KaTerOpuUn
CTIOXHBIX 00BEKTOB MCCIEZOBAHNA, TPEOYOINX MHOTOACIIEKTHOTO
nopxopa. HecMoTps Ha TO, 4TO caM (aKT CyLeCTBOBaHMA Pa3/INYHbIX,
a MHOT/A ¥ IIPOTMBOIIONIOXKHBIX B3I/IAI0OB Ha TPAKTOBKY IOHATHA Ka-
YecTBa IIepeBOJia M CIIOCOOBI eTo OLeHKV HepefKO CO3HaéT OLIyIeHe
UCCTIENOBATENbCKOTO TYIMKA, 3Ta CUTyal[UsA MMeeT U BIIOJIHE OIpefie-
NI€HHbIe TO3UTUBHBIE CTOPOHBDI, IOCKO/IBKY MO3BOJISIET HOMTYIUTD 60-
Jiee TIOJTHOE Y BCECTOPOHHee IpeficTaBleHne 00 00beKTe U3ydeHN .
Hab6mogaemblit cerofiHsA pa3dbpoc MHEHUIT B O3UIMAX MePEBOJYNKOB,
KPUTHKOB IIepeBOofia ¥ er0 KOHeYHBIX IoTy4aTesiell FOBOPUT O TOM, 4TO
OLIeHOYHAsI IeSITe/IBHOCTh BO MHOTOM 00YyC/IOB/IEHA BIIMSTHMEM CYOBeK-
TUBHOTO (akTopa. Ha mepBblil B3ITIAM, 9TO MOXKeT ITOKa3aTbCs Cyllle-
CTBEHHDIM IIPEIATCTBYEM Ha Iy T HAyYHOT O M3y4eHMs KauecTBa Iepe-
BOJIa KaK IlepeBOfOBeiYecKoit Kareropyun. OfHAKO NPy AabHeNIIeM
OCMBICTIEHVM JAaHHOTO (peHOMEHa CTAHOBUTCS OYEBUIHO, YTO PA3INYNA
B pe3y/bTaTaX OLEHKM IePeBOfia UMEIOT, KaK 3TO HUM IapaJoKCalbHO,
BIIOJIHE OOBEKTUBHYIO OCHOBY, HEIIOCPE/ICTBEHHO CBA3aHHYIO C PaKTO-
POM IMYHOCTY OL|eHMBAIOIIETO CyObeKTa 1 TOM cepoil eI TeNTbHOCTH,
B paMKaxX KOTOPOJ1 OCYLECTB/IAETCA JaHHAA OljeHKa. ITO BO MHOIOM
00BACHAET HeM30EKHOCTD CYIeCTBOBAHNA PAa3/ININil B OLCHOUHBIX
MIO/IXOaX, OCHOBAaHHBIX Ha ONpeNeN€HHBIX IPMOPUTETAX, PABHO KaK
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¥ VHIMBUAYa/IbHBIX IIPENCTABICHUAX 00 OHTONOTUY, TEXHOTIOIUH I
061eCTBEHHOM IIpeJHa3HauYeHNN IIepeBOJia.

Ilenecoob6pasHocTh 0bOpalieHnsi K KOTHUTUBHO-TEPMUHOMTOTUYE-
CKOMY aCIIeKTY JAaHHOI ITPOO6/IeMbI 3aK/IIOYAETCAA B TOM, 4TO IIOMeIeHe
06beKTa N3ydeHns B 6ojee MUPOKIe Wn Oojiee y3Kye paMKy II03BOJIA-
eT 60s1ee YETKO OIIpefie/INTD BEKTOP MCCIIeOBAHMA Y COOTBETCTBYIOLIYIO
MeTOA0/IO0rHI0. B cBOIO 04Yepesb, BbIfje/IeHNe IeATeIbHOCTHOTO aclleKTa
OIIeHKM Ka4yecTBa MepeBofia MO3BO/IAET IPMHIMATD BO BHIMAaHME Pas-
JIMYHBIE PAKYPChl PACCMOTPEH JaHHOIT IIPO6/IeMbl 11 BUAETD OIpefie-
JIéHHBIe 3aKOHOMEPHOCTU B MOTMBAX M OT/E/IbHBIX CAMOCTOATETIbHBIX
JIeVICTBUSAX, 00YC/IaB/IMBAIOLINIT KOHEUHBII Pe3y/IbTaT.
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